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Paul Auster’ın Can Yayınları’ndaki diğer kitapları:



PAUL AUSTER, 1947’de ABD’nin New Jersey eyaletinde, Newark’ta 
doğdu. Daha 12 yaşındayken, önemli bir çevirmen olan amcasının ki-
taplarını okuyarak edebiyata büyük bir ilgi duymaya başladı. Columbia 
Üniversitesi’nde Fransız, İngiliz ve İtalyan edebiyatı okuduktan sonra 
dört yıl kadar Fransa’da yaşadı, Fransız yazarlardan çeviriler yaptı. 20. 
yüzyıl Fransız şiiri üstüne önemli bir antoloji hazırladı. İlk kez 1987’de 
New York Üçlemesi adlı yapıtıyla büyük ilgi gördü. Daha sonra Ay Sarayı, 
Kehanet Gecesi, Köşeye Kıstırmak, Son Şeyler Ülkesinde, Leviathan, Şans 
Müziği, Timbuktu, Yanılsamalar Kitabı, Yükseklik Korkusu, Brooklyn Çılgın-
lıkları, Yazı Odasında Yolculuklar, Karanlıktaki Adam ve Sunset Park ro-
manları, Yalnızlığın Keşfi adlı anı-romanı, Kırmızı Defter adlı öykü kitabı 
ve Kış Günlüğü adlı anı kitabı birbirini izledi. Auster, eşi yazar Siri Hust-
vedt ve iki çocuğuyla birlikte New York, Brooklyn’de yaşıyor.

IŞIL AYDIN, 1983’te Yalova’da doğdu. 2001’de Kabataş Lisesi’nden, 
2005’te ise İstanbul Üniversitesi İngilizce Mütercim Tercümanlık Bö
lümü’nden mezun oldu. O zamandan bu yana, İngilizce ve İspanyolca-
dan olmak üzere, aralarında Juan Manuel de Prada, Charles Dickens, 
Dalia Sofer ve Lara Vapynyar’ın da bulunduğu çeşitli yazarların eser-
lerini Türkçeye kazandırdı. Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi 
İngilizce Mütercim-Tercümanlık Bölümü’nde öğretim görevlisi olarak 
çalıştı. Çeviri yapmayı sürdüren Aydın’ın Cemal ve Soysuzluk isminde 
bir de öykü kitabı vardır. 
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Bu metin, Lulu Köprüde senaryosunun tamamını içerir. Fil-
min son halinde, kimi sahneler kesilmiş ya da çıkarılmıştır. 
Oyuncuların eksiksiz bir listesini bir önceki sayfada bula-
bilirsiniz.
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1. İç mekân: Gece. New York Caz Kulübü. 
Erkekler tuvaleti. 

Dışarıdan sesler yükselir. Yaklaşık iki yüz kadar kişi hep bir-
likte el çırpıp grubu bir an önce sahneye çıkmaya davet et-
mektedir. Kat-man-du. Kat-man-du diye bağırmaktadırlar.

Kırklı-ellili yaşlarında emektar bir caz müzisyeni olan 
Izzy Maurer, pisuarlardan birine işemektedir. Kameralara 
sırtı dönüktür. Burası, duvarların alçısı ve boyası dökül-
müş, izbe bir mekândır. Tam karşısındaki duvara, gazete 
ve dergilerden kesilip bir bantla rasgele yapıştırılmış, Loui-
se Brooks, Ingrid Bergman, Jean Harlow, Ava Gardner, 
Grace Kelly, Vanessa Redgrave, Isabella Rossellini, Mira 
Sorvino ve benzeri yıldızların fotoğrafları yapıştırılmıştır. 
Kamera tek tek her bir yıldızın üzerinden geçer. Sonra ters 
açıyla yakınlaşıp Izzy’nin işerken duvardaki fotoğrafları 
inceleyişine odaklanır.

Grubun bir diğer üyesi Dave Reilly, kapıyı açar ve 
başını tuvaletten içeri uzatır. Hafiften etekleri tutuşmuş gibi 
bir hali vardır.

DAVE
İşte buradasın. Hadisene Izzy, gidelim artık. Herkes bizi 
bekliyor.
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IZZY
(Bir yandan hâlâ işer.) Bir saniye. Böyle malım meydan-
da sahneye çıkmamı beklemiyorsun herhalde değil mi? 

İşemeyi bitirir. Fermuarını çeker.

2. İç mekân: Gece. New York Caz Kulübü. 
Koridor.

Izzy erkekler tuvaletinden çıkıp koridora girer. Kalabalığın 
gürültüsü yükselir. Kulübün patronları olan Genç Adam 
ve Genç Kadın da o sırada koridordan geçerler. Koridor o 
kadar dardır ki Izzy önlerine geçemez. Bir an için tuhaf bir 
arada kalmışlık yaşanır; adam kazara Izzy’ye çarpar.

IZZY
(İrkilmiş bir şekilde) Dikkat etsene!
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GENÇ ADAM
Affedersin. (O sırada çarptığının kim olduğunu fark eder.) 
Tanrım, sen Izzy Maurer değil misin?

IZZY
Çekil yolumdan evlat. Gitmeliyim. (Kalabalıktan yükse-
len sesler daha da artar.) Sağır mısın yoksa?

GENÇ ADAM
Sizin büyük bir hayranınız olduğumu bilin yeter. Yıllar-
ca menajerlerinizin peşinden koşup durdum. 

GENÇ KADIN
(O da aynı şekilde etkilenmiş bakarak) Bu doğru. Bu 
onun için adeta bir dönüm noktası, anlıyor musunuz?

IZZY
Eh, ne diyebilirim ki, benim için değil.

Hem Genç Adam hem de Kadın, Izzy’nin bu gaddarca 
tavrına, incinmiş ve şaşkın bakışlarla karşılık verir. Izzy bu 
kez onları ite kaka kendine geçecek yer açmaya çalışır.

Genç Kadın’ın çekici biri olduğunu fark edince, bir an 
için durup onu baştan ayağa süzer ve yoluna gider.

DAVE
(Koridorun diğer ucundan) Izzy! Hadi ama!

Izzy’yi arkadan görürüz, bir tüneli andıran karanlık kori-
dorda hızla yürüyüp koridorun diğer ucunda baştan ayağa 
ışıkla yıkanmış halde duran Dave’e doğru yaklaşır. Sahne 
değişir:
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3. İç mekân: Gece: Caz Kulübü. Sahne.

Katmandu sahne alır. Grubun altı üyesi vardır. Izzy sakso-
fondadır. Grubun ağır topu da odur. 

Konser verdikleri yer oldukça geniş, yüksek tavanlı, loş 
ve kasvetli bir mekândır. Dinleyiciler masalarda oturmuş, 
önlerindeki içkileri yudumlarlar. Ardından, tam da tempo 
artmışken, salonun uzak bir köşesinden (görüntü dışı) bek-
lenmedik bir gürültü işitilir. Bir adam ateş etmektedir. İn-
sanlar bağrışmaya başlar.

Izzy, çıkan kargaşaya gayet kayıtsız, kendini müziğe 
kaptırmış, gözleri kapalı, hiç istifini bozmadan çalmaya 
devam etmektedir. Sonra Adam’ı görürüz; sağ elinde bir 
silah tutmuş, ayakta güçlükle durmakta ve aklını kaçırmış 
gibi bakmaktadır.

ADAM
Nancy! Nancy! Tanrı böyle istiyor, Nancy! İkimiz de ce-
hennemde yanacağız, Nancy! Sen, ben ve Tanrı – hep 
birlikte!
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Tetiği rasgele çekiverir. Deli bir kurşun tavandan seker. 
Aşağı sıvalar dökülür. Adam, Nancy’yi aramak için bu 
kez de hızla sahneye doğru koşar. Davulcu ve klavyeci çal-
mayı bırakır ancak Izzy çalmayı sürdürmektedir. Bir kar-
gaşa olur, herkes ayaklanıp çıkışlara doğru koşmaya baş-
lar. Sandalyeler devrilir, insanlar çarpışır. Hızlı görüntü 
geçişleri. Yakın plan çekim: Adam, dehşet içinde sandalye-
sinden doğrulmaya çalışan Nancy’ye nişan alır. Yanında, 
kolunu omzuna atmış Bir Başka Adam vardır.

ADAM
(Devam eder. Nişan alır.) Tanrı böyle istiyor, Nancy! Sen 
bana aitsin – ona değil, başka hiç kimseye değil!

Izzy’nin gözleri en sonunda açılır. Bir saniye sonra da silah 
patlar. Izzy vurulur. Kurşun önce sol eline, oradan da göğsüne 
saplanır. Gömleği hızla kana bulanmaya başlar. Karenin sol 
köşesinde Adam’ın Nancy’ye doğru koştuğunu görürüz. Ön
ce kızı, ardından yanındaki adamı vurur, sonra da feryat 
figan silahı kendine doğrultup başına dayar ve tetiği çeker. 

Bu sırada ağır yaralanan Izzy bir an için sendeler, 
sonra da sahneden aşağıya düşer. Siyah davulcu Tyrone 
Lord sahneden aşağı atlar. Izzy’nin yanına çöker ve elini 
yaranın üzerine bastırır.

Izzy sırtüstü yatar. Izzy’nin Gözünden tavandan bir 
parça sıvanın daha kopup aşağı süzülüşünü görürüz. 
Izzy’nin yüzü yakın plana alınır: Gözleri kapalıdır. Sahne 
değişir:

4. İç mekân: Gece. Hastane ameliyathanesi.

Izzy, bir yatakta oksijen makinesine bağlanmış yatmakta-
dır; arka plan ise karanlıktır. Soluk alıp verme sesleri du-
yulur.
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5. Dış mekân: New York Caddesi.

Sonbahar, bir ikindi vakti. Çekici bir kadın olan Celia 
Burns, sokakta yürür. Chez Pierre adında bir Fransız resto-
ranına girer.

6. İç mekân: Gündüz. Chez Pierre.

Akşam yemeğine bir-iki saat vardır. Garsonlar masaları 
hazırlamaktadır. Mekânın sahibi, ellili yaşlarında bir 
adam olan Pierre, masalardan birinde oturmuş, kahvesini 
içip sigarasını tüttürmektedir. Elinde New York Post gaze-
tesi vardır. İlk sayfa manşetini görürüz: “Izzy Yaşıyor! Bü-
yük caz üstadı yedi saatlik operasyondan sağ çıktı. Sol ak-
ciğeri alındı.”

Gazetenin üzerinden bakıp Celia’ya gülümser. Sıra-
dan fakat sevgi dolu bir gülümsemedir bu. Ancak ondan 
oldukça etkilendiği ortadadır. 

PIERRE
Selam güzellik!

CELIA
(Durur.) Selam Pierre. (Sessizlik) Şey acaba... (Tam bir şey 
söyleyecekken, gördüğü gazete manşetine takılır.) Demek 
başardı ha! Çok sevindim.

PIERRE
(Bir an için kafası karışır, sonra konuyu anlar. Gazeteyi 
çevirir.) Evet, başardı işte! Ama yazılanlara bakılırsa bir 
daha asla bir şeyler çalamayacakmış. Kırık elli, tek ciğer-
li bir saksofoncu! Çok da umut vaat etmiyor, değil mi?



23

CELIA
Onu hiç dinledin mi?

PIERRE
Yok. Büyük bir caz hayranı sayılmam. Ama bir doz 
Chuck Berry’ye hiçbir zaman hayır demem.

CELIA
İyi olduğunu duymuştum.

PIERRE
Katmandu’nun son albüm satışlarında patlama olduğu-
nu söylüyorlar.

CELIA
Harika.

PIERRE
Harika mı? Bence oldukça ironik. Adam yıllarca çalsın 
ve hiç kimse adını bile duymasın, sonra bir gün yok yere 
vurulsun, kariyeri altüst olsun ve aniden yıldızı parlayı-
versin ha!

CELIA
En azından hâlâ hayatta! Hayatta değilsen, zaten yapa-
cak bir şeyin de yoktur değil mi! 

Restoranın arka kısmına doğru yürümeye başlar.

PIERRE
Celia.

CELIA
(Durur.) Efendim?
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